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Cea mai importantă din tóté cestiunile ce 

n momentele de faţă cercurile politice 

Austro-Ungaj-ia este fiară îndoială ceşti unea 

organisării glótelorű. De aceea speràmù, că ce

titorii noştri nu vorü fi surprinşi vëcjêndü, că 

din nou ne ocupâmü cu acéstá cestiune.

Este bine şi necesarű së cunóscemű şi noi 

deosebitele păreri din sînulü deosebitelorü po

ale monarchiei în privinţa proiectului de 

asupra glótelorű, ce a fostű presentatü <}i“ 

lele aceste parlamentelorü din Pesta şi din Viena.

Este o regulă generală în viéça statelorü,, 

ea organisaţiunea lorü militară sé mérgá mână 

ţa mână cu organisaţiunea loru politică. Dela 

icéstà regulă face o escepţiune specială monar- 

chia austro-ungară. Aici organisaţiunea militară 

deosebită de organisaţiunea politică. Mo

narchia nóstrá este, precum scimü, divisată în 

doué state de sine státátóre, amêndouë aceste 

ţtate au însô numai o singură armată, care de 

Ud î$i pórtá numele de „armată comună.“ A- 

armată este independentă de guvernele ce

lorü douë state dualiste, fiindâ supusă numai 

Majestăţii Sale şi ministrului comunù, pe care 

ÜÜ numesce Majestatea Sa, şi avêndü o organi- 

nţiâ cu totulu centralistă. Dualismulü se ma- 

ţifestă în organisaţiunea militară, numai înce- 

dela armata teritorială (în Ungaria: ar- 

hovetjilorü, în Austria : Landwehr), care este 

ministeriilorü deosebite pentru apërarea 

ţgni, din Pesta şi din Viena. 

ir. Dér şi în privinţa, armatei teritoriale esistă 

o mare diferinţă între cele douë state dualiste. 

Pe Când Landwehr-ulű din Austria este consi

deraţii ca o continuare a armatei de liniă şi este 

ûrganisatù pe aceleaşi base cu ea, în Ungaria 

honvezii formézá o armată mai múltú séu mai 

puţinii deosebită, cu stégurl şi cu comandă ma

ghiară naţională. Acésta este o concesiune fă

cută Maghiarilorü după înfiinţarea dualismului.

Au mai dobênditü Ungurii câte ceva în cur- 

gulü timpului, precum: desfiinţarea regimentelorù 

de grăniţeri, aducerea acasă a unei părţ! din re

gimentele ungare, şi sistemulű teritorială, în fine

foi mergă pănă a pretinde din acestü incidentű, 

ca sé se introducă dualismulü şi în armata co

mună.

„Sé ni se dea“ —  íjice „Pesti Napló“ —  

„dualismulü în armata comuriâTşi sé se pretindă 

apoi dela naţiune, ca honvezi mea şi glótele sé se 

aducă în cea mai strînsă legătură cu armata. Séu 

sé se păstreze armata comună aşa cum este, dér 

sé nu ni se cérá ca noi s’o înmulţimfi; în casulü 

acesta sé se concédá ca Ungaria sé se pótá în

griji ea de sine státátorü pentru apérarea pro- 

priă faţă cu inimiculü din atară séu faţă cu o 

rebeliune, printr’o honve<}ime pe deplinii pregătită 

şi adjustată şi prin o deosebită oştire a glótelorű 

(népfelkelés) organisată în modű tacticü, aşa pre

cum ne va plácé nouă.“

In faţa acestorü pretensiunl unguresc! şi a 

nemulţămirei Ungurilorű cu proectulü de glóte 

este bátátóre la ochi atitudinea Cehiloră şi a 

Polonilorü, cári astăzi suntü la cârmă în Aus

tria, în privinţa acésta. Foile Cehilorü declară, 

că primescű legea pentru glóte aşa cum a pre- 

sentat’o guvernulü. „S untemu convinşi —  scrie 

„Politik“ —  că glótele nu se potü organisa pe 

altă basă, decátü pe basa istorică individuală a 

ţ0rilorfi,“ adecă pe basa federalistă. „Décá“ —  

adauge numita fóiá —  «deja introducerea siste

mului teritorială, a nimicitü credinţa ca şi când între 

tronü şi popóre ar esista desbinare, atunci orga- 

nisarea glótelorű este unü semnü şi mai învede- 

ratü alü deplinei încrederi ce o are coróna în 

popórele ei.

încredere pentru încredere. Dér vedemă, 

că poporulü, Care dirigé a<ţl £Utuîă’ ungarü nu 

réspunde cu aceeaşi încredere când e vorba de 

consiliarii Majestăţii Sale, ce stau în fruntea 

armatei comune.

Maioritatea din Austria e gata a concede 

ca armata comună sé se íntregéscá în timpă de 

résboiu din glóte. Maghiarii se opunü, precum 

dovedesce chiar limbagiulü foilorü oficióse din 

Peşta.

Situaţiunea se presentă dér pentru momentű 

în urmátorulü modü: Avemü o armată comună 

centralistă, honvezii dela noi şi landwehrulă din 

Austria sunt armate dualiste, ér’ glótele după
au dobénditü ca pentru honvezi sé se eréseá a- j proectulü şi după planulü celorü din Austria au 

nume oficeri în academia militară numită „Lu- j ge repregjnte armata federalistă a monarchiei aus- 
doviceu“ din Pesta. Se nţelege că tóté aceste le j r̂Q 

au cerutü Maghiarii în scopulü de-a ajunge cu' 

thnpulü sé aibă o armată cu totulü independentă, 

cu alte cuvinte sé unéscá organisaţia militară cu 

organisaţia politică a statului ungarü.

Acésta este situaţiunea în care află proectulü 

pentru organisarea glótelorű monarchia nóstrá, în 

aceste vremuri grele, când nuori de vijeliă se 

vată de cătră mé<Já-nópte şi de cătră mé(Já-(Ji.

Austro-Ungaria şi Rusia.

Despre reiaţiunile ce esistă momentanű între 

Austro-Ungaria şi Rusia se scrie din Petersburgü 

urmátórele :

Cu unanimitate aprópe bátátóre la ochi foile ru- 

Cetitorii noştri cunoscü cuprinsulü acestui; sescl au folositü presenţa prinţului Nichiţa spre a trîm- 

proectü de lege. Elü nu ţintesce a înfiinţa pe j biţa în tóté părţile, că Austro-Ungaria rivalisézá cu Ru- 

lângă armata comună şi pe lângă armatele te- sja pentru dominaţiune în peninsula balcanică. Deşi es- 

ritoriale dualiste o deosebită oştire, care în tim-, pectorările foilorü rusesc! treeü peste concepţiunea ce 

puri estraordinare sé cuprindă pe toţi cei apţi j domnesce în cercurile nóstre conducétóre asupra ţintei 

de serviciu pănă la 42 respective 60 de ani, politicei orientale austro-ungare, totuşi nű se póte con- 

ci scopulü, ce se urmăresce prin înfiinţarea gló- ■ testa, că aceste espectorăr! suntü încâtva ecoulă unei ne- 

telorü de cătră conducétorii resortului de resbelü j mulţămiri ce cresce şi care a slăbită fórte multű impre

sii Viena, este mai vertosű acela de a crea pentru I lunile favorabile ale întrevederei dela Kremsier,

9Ü de résboiu armatei comune şi armatelorü 

[teritoriale posibilitatea d’a se întregi după tre

buinţă din şirulfi celorü obligaţi a servi în glóte.

Astfelü organisarea glótelorű se presentă 

mai multü ca unü mijlocü pentru întărirea or- 

ganisaţiunei centraliste a armatei comune şi este 

de natură a slăbi organisaţiunea specială ce s’a 

datü honve îlorű din Ungaria.

Étá causa pentru care tóté foile indepen

dente maghiare, condamnă proectulü de lege asu

pra glótelorű. Ele impută guvernului ungurescü 

cíl a cedatü celorü mai estreme pretensiunl ale 

militarismului austriacă şi a primitü domnirea ab- 

lolută a minÍ8teriului de résboiu comunü. Aceste

Causa este, după cum a comunicatü o persóná 

înaltă ca fáptü positivö, că înainte de lovitura de statü 

ost-rumeliotă a sositü aci scirea hotărîtă, cum că între 

cabinetulu din Viena şi între Pârtă se facă tractărl pen

tru definitiva încorporare a provincieloră ocupate la mo

narchia austro-ungară, care apoi, după condiţiunile oferite, 

avea sé se aprobe de Sultană şi sé se recunóscá de puteri ca 

faptü ímplinitü. Dér étá că esplodâ bomba loviturei bulgare- 

rumeliote şi cabinetulü din Viena găsi cu cale sé amâne esecu- 

tarea deja hotărîtă a anexărei Bosniei şi Erţegovinei. 

A  doua causă este resboiulă sérbo-bulgarű şi intervenirea 

contelui Khevenhiiller. Nemulţămirea ereseit şi mai tare 

în urma discursului contelui Andrassy de o parte, de 

altă parte prin împrejurarea, că contele Kalnoky a tre

buită cu mânile legate sé renunţe la idea d’a îmbunătăţi 

relaţiunile cu Rusia, corigindu-şi politica sa orientală.

Décá ţinemtt sémá de aceste momente, agitaţiunea 

foilorü rusesc! are laturea ei seriósá, căci dă pricină d’a 

proba valórea factică a cordialităţii dintre Rusia şi Aus- 

tro-Ungaria.

Conferinţa de pace.

Departe d’a se’ncheia pacea până Luni, 1 Martie, 

Serbia a fácutü noué propuneri de pace. Primulă mi

nistru Garaşanlnfl a ímputernicitü pe delegatulü Sérbiei, 

d-lü Mijatovicî, sé cérá în conferinţa de pace din Bucu- 

rescy, ca pacea sé se încheiă în sensulü acela d’a se 

restabili starea lucrurilorü, ce esista între Serbia şi Bul

garia înainte de 14 Noemvre anulü treeutü.

Reiaţivü la acéstá scire *B. Corr.« scrie, că pri- 

mulü ministru GaraşaninO, la diferitele propuneri din 

partea marilorü puteri, în 23 Februariu a réspunsü cu o 

notă colectivă cam de urmátorulü cuprinsü:

,Deóre-ce marile puteri cu influinţa lorü se nisueseti 

neíntreruptü, ca cátü de curéndü sé se restabiléscá pacea 

între Sérbia şi Bulgaria; afară de acésta voescü a prés« 

erie tóté punctele de pace, dér aşa, că astăzi unulö, 

mâne altü statü vine cu câte o pretensiune, fără ca ma

rile puteri sé aibă nici cea mai mică consideraţiune fată 

de drepturile suverane ale unui statü independentü, ale 

Sérbiei, ci din contră representanţii marilorü puteri din Bucu- 

resci se amestecă indirectü în tóté cailele în tractările de pace 

şi faţă de Mijatovicî, delegatulü Serbiei, facü demersuri co

lective, provocándü stări, ce facü cu putinţă, ca guvernuld 

Serbiei sé propună unü astfelü de tractatü de pace, cáré 

sé aibă în vedere interesele unei păci stabile; pentru 

aoeea guvernulü Sérbiei s’a decísü ca sé renunţe la con

diţiunile de pace originale şi, ca o precautiune morală, 

va face astfelü de propuneri, care de se vorü primi din 

partea Turciei şi a Bulgariei vorü asigura în totü casulü 

restabilirea păcii; pentru neîndestulirile ínsé, ce în viítorü 

le vorü ivi în peninsula balcanică, sé fiă responsabilă 

Europa.«

In şedinţa dela 23 Februariu a delegaţilorfi pentru 

restabilirea păcii, delegatulü Serbiei, Mijatovicî, a făcută 

urmátórea propunere în serisü, în sensulü notei colective 

a guvernului sérbescü :

„Articululü unicü: Starea de pace, care a încetattt 

între regatulü Serbiei şi principatulü Bulgariei la 2/14 

Noemvre anulü 1885, sé se restabiléscá după aprobarea 

acestei propuneri.«

»Mijatovicî a propusü primirea grabnică a acestei 

propuneri. Madjid paşa Ínsé a declaratü, că relativü la 

acéstá propunere, trebue sé cérá noué instrucţiuni dela 

guvernulü séu.

Şi Luni, 1 Martie n., espiră armistiţiultt!

Naturalisările.

Cu ocasiunea votărei unui indigenată în Ca

meră, d. M. Kogălniceanu a ridicată, scrie „Na* 

ţiunea“, o cestiune, de care ar trebui sé fiă pă

trunşi mandatarii ţârii: e vorba de uşurinţa cu 

care se facü naturalisările. Reproducemü parte 

din discursulü rostitü cu aceea ocasiune de d. 

Kogălniceanu.

D-lorü, era o vreme, când naţionalitatea română 

nu se rîvnea de nimeni, astăzi ínsé sé rîvnesce; prin 

urmare, noi trebue sé fimü geloşi de votulü nostru şi de 

onórea, care o dămO âltuia pentru a deveni cetăţână ro

mânii. Cerü dér numai decátü şi vé rogü ca cu o 

mai nainte sé se afişeze proectele de legi de împământe

niri, pentru ca sé scimü asupra căreia persóne avemü 

sé dámü votnlü nostru.

D-lorü, noi suntemü fórte uşori asupra ímpáménte- 

nirilorü; nu din rea voinţă, decátü pe de o parte că nu 

ştimfi mai dinainte pentru cine avemü sé votámü, şi aşa 

fiindü, suntemü surprinşi şi pe de altă parte, fiindcă 

suntemü prea hatârlii. Putemü, d-lorü, sé fimü hatârlii 

cu averea nóstrá, dér nu şi cu naţionalitatea nóstrá, 

Fiecare naţiune are unü geniu caracteristicü alü sőu. Ei 

bine, sé nu ne trecţimft într’o 4* cu unü mixtum compo- 

situm alü geniului románescü. (Aplause) Eu védü că
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pe tótá <|iua se íntroducü cereri de asemenea natură, 

din care o mare parte suntü basate pe certificate plăs

muite, recomandándü ómenl cu totulü de alte seminţii 

şi care potü avea diferite calităţi, afară de sângele şi 

inima románéscá. (Aplause). Eu, d-lorü, nu sunt pen

tru a nu recunósce onórea ce ni se face şi noué în faţa 

multelorü cereri de împământeniri; dér socotescü, că 

pentru o parte din unele seminţii trebue sé fimü mai cu 

asprime. Când în Orientü erau numai principatele ro- 

mânesci, cari aveau personalitatea lorü morală, era o da 

toriă pentru noi sé fimü darnici în privinţa Sérbüorü, 

în privinţa Bulganlorü, în privinţa Greeilorü. Astăzi ínsé 

Grecia este de sine stătătore. Bulgaria şi Serbia suntü ase

menea de sine stătătore; prin urmare cetăţenii acelorü state 

n’au nevoe ca sé le dámü drepturi şi sé-i facemü 

Români, fără dreptulü şi datoria din partea nóstrá de a 

cerceta bine posiţiunea lorü. Décá amü avea o lege în 

ţâra nóstrá, o lege de împământenire bine determinată 

şi bine studiată, décá amü avea o lege, care sé facă 

doué réndurl de împământeniri, precwm erai în regula- 

mentulü organicü, adecă împământenirea mare séu cetă

ţenia deplină şi împământenirea cea mică séu numai 

dreptulü de comerciu, atunci aşi fi şi eu mai darnicü. 

AstăiJI ÍnsÖ noi pe ori cine ílü facemü cetá£énü románü, 

îi dámü şi dreptulü sé ajungă ministru, preşedinte alü 

curţii de casaţiune, sé ajungă comandantü alü armatei, 

adică îi dámü tóté drepturile. Puteţi dér voi d-vóstrá 

sé facemü o tristă experienţă? Eu, d-lorü, cunoscü pe 

mulţi, cari au drepturi românesc! fără a avea şi şimţe- 

minte românesc! (aplause) şi cari vorbescü limba lorü 

maternă, fără sé cunóscá pe cea română.

Apoi d-lorü, chiar străinii, representanţii Europei, 

în convenţiunea dela Parisü, când au luatü în exami

nare cererile Divanurilorü ad-hoc, în privinţa naţionali- 

tăţei române, chiarü ei au fostü mai geloşi de câtfl noi 

în privinţa acestorü drepturi, căci în acea convenţiune 

sé 4icea, că Domnulü nu póte sé fiă decátü Románü; 

fiu de Románü; că comandantalü armatei nu póte sé 

fie decátü Románü, fiu de Románü; şi cu acestü articulü 

din convenţiune noi, Moldovenii, amü scápatü mai ântâiu 

şi apoi d-vóstrá, amü scápatü de posibilitatea de a avea 

unü domnü grecü. Ei bine, eu ca unü bétránü vé dau 

acestü sfatü, ca atunci când s’ar mai întâmpla ca Con- 

gtituţiunea sé se mai modifice, sé faeeţî doué légi de 

împământenire: una pentru împământenirea mare şi alta 

pentru împământenirea mică, pentru ca sé nu vé tre

ziţi íntr’unü momentü de restrişte că în capulü armatei 

române şi în capulü afacerilorü ţSrii sé află numai streini. 

(Aplause.) ,

SOIRILE PILEI.
In şedinţa dela 24 Februariu a Reichrathului aus

triacă, desbătându-se bugetulü ministerului de justiţiă, 

deputatulü románü bucovinénü \Dr. Zotta întrebă, cum 

se ’ntâmplă, că în Bucovina comunicarea cu comunele 

şi cu partidele se face numai în limba germană, chiar şi 

acolo unde poporaţiunea este română şi ruténá. La a- 

césta réspunde ministrulü br. Prazak, că décá esistă 

pracca amintită de Dr. Zotta, nu i se pare că aceea e 

coréspun^étóre. Prin urmare ministrulü justiţiei recu

nósce, că nedreptate se facü comunelorü şi partidelorü 

române şi rutene. Ce (Jicü miniştrii sobolü şi ordonanţă 

la acésta? Nu’i aşa că între guvernulü austriacü şi în

tre celü maghiarü e deosebire ca cerulü de páméntü ?

— x—

Ministrulü de interne Tisza a aprobată hotărîrea 

adunării generale a oraşului Peşta, d’a se da „Kulture-

gyletului» ardeleanü 5000 fl. pentru scopuri de maghia- 

risare, care de altmintrelea se vorü realisa la Sf Aş- 

téptá.

In filele trecute s’a lăţitfi în Cohalmă sgomotulü, 

că la inteligenta română d'acolo s}a făcută o cercetare 

oficială după charte daco-române şi că s’ar fi gásitü o 

asemenea chartă ín scóla gr. cat. In urmă s’a doveditü, 

că sgomotulü era neíntemeiatü. Autoritatea fusese în

sărcinată sé cerceteze bine, ce mijlóce de instrucţiune se 

folosescü în acea scólá şi dete peste o chartă, ce nu se 

mai folosea, a Austro-Ungariei cu graniţe neclare. Charta 

se afla în podü şi acolo ar fi şi zácutü, décá n’ar fi 

spusü şi adus’o însuşi învâţătorulO. Mari frichi de 

nimichi!

— x—

»Ellenzék« aduce scirea, că preotulü románü din

Hidalmasü, Gratiană Ciuca, s’a alesü membru în co-l * f f 4
mitetulü filialei „Kulturegylet«-ului din HidalmaşO. „De 

ar da D-̂ eu mai mulţi astfelü de preoţi români,“ sfâr- 

şesce »Ellenzék.“ —  Ce (Jici, părinte Graţ'ane, adevératü 

e câ’ţi baţi jocü de némulü care'ţî dă pânea de tóté 

(Jilele ?
— x—

Cum se guvernézá în pasalîculu Bistriţa-Năseudă, 

ne spune „Magyar Polgár“ . Banfîy-paşa ordonase încă 

în Septemvre 1884, ca pănă la 1 Maiu 1885 toţi no

tarii dela sate sâ-şi însuşâscâ limba maghiară. Notarulü 

cercualü din Ilva-mare, Pantilimonü Lupsai, neînvâţând’o 

nici pănă a4í, a fostü trasü de vestitulü paşă în cerce

tare disciplinară şi suspendatü din oficiulü séu. Unü 

altü casü de administrare unguréscá ne comunică totü 

acelaşi (Jiarü. Notarulü cercualü alü Rodnei vechi, Za- 

charia Popü, la o hârtiă a judecătoriei comunale din 

Cluşiu, ce i se adresase în limba mighiară, a réspunsü 

în limba „valahă“. Viceşpanulfl comitatului a pornitü 

cercetare disciplinară în contra lui şi solgábiréulü din 

Rodna l’a condamnatü la 15 fl. amendă. Vai de liber

tatea care mai e în Ţâra unguréscá!

Balulă datü de »Kulturegyletulü« din Deva, în sép- 

témána trecută, a fostü patronatü de d, Fiasco, din care 

causă venitulü s’a trecutü sub rubrica cheltuelelorü.

— x—

Sub titlulü „Necesavă şi —  avantagiosăli scrie 

»Ellenzek* : „In Nr. 7 din »Administraţiunea unguréscá“ 

solgábiréulü comitatului BraşovO, Pildner, publică con- 

cursü pentrn ocuparea postului de medieü de cercü în 

Bodü. E necesară ca concurentulü sé scie perfectü limba 

germană şi avantagioşjjt sé cunóscá limba, maghiară 1 Ce 

(Jice d. fişpanfl la acéstá fină distincţiune?« —  Fóia 

násdrávániilorü nu scie nici mácarü atâta, că cerculü e 

locuitü numai de Români şi Sasi şi că prin urmare me- 

diculü n’are lipsă de limba maghiară. Nu cumva şi aju- 

torulü medicalü numai după calapodulü »ideii de statü 

maghiarü« are sé se dea? Mare tâmpeniă!

Baronulü Ursu, preşedintele comisiunei adminis

trative a fondului .scoiarü grăniţărescfi, a convocata, în 

filele trecute, pe învâţătorii grăniceri din comitatulü 

Hunedórei în Deva, unde învâţătorulO Degană le-a ţinutfl 

unü cursú de trei tjile ín cultura albinelorü.

Se supérá focü »Egyetértés,« că unü amploiatü ínaltü 

dela gara din Pesta a poruncită a se depărta o lădiţă 

de ferü din sala de aşteptare, care avea urmátórea inscrip

ţia ne: „Pentru Kulturegylet.« Cu acéstá ocasiune .Egye

tértés publică şi o circulaţiune a ministeriului de comu-

nicaţiune, cu urmátorulü cuprinsü; »Şefilorü de garf1 

Toţi funcţionarii dela căile ferate reg. ung. trebue si 

tin4ă într’acolo, ca sé lájéscá limba maghiară; pentn 

folosirea limbei maghiare sé se dea o ordinaţiune spe

cială tuturorü amploiaţilorfl şi servitorilorü de garăj 

numai aceia sé se priméscá în serviciulü cáilorü ferate, | 

cari sciu perfectü limba maghiară. Nu mé índoiescü, dl 

toţi amploiaţii vorü recurge şi la mijlóce speciale pen

tru lăţirea limbei maghiare, şi pentru deşteptarea şi prii 

forţă a patriotismului.“ —  Adecă cu ciomagulü! Bravo 

„Kulturegylet!*

— x—

Agio vamală s’a stabilita pentru luna Martie 1888 

cu 25l/*0/«.
— x—

»Ellenzék« îşi vérsá tóté mâniâ asupra unorü cá* 

tăreţî germani din Austria, cari au mersü la Clusiu a 

sé arangieze mai multe concerte. »E totuşi prea multű, 

că acei Germani cu placate nemţesc! anunţă publicului 

maghiarü, din a doua capitală a Ungariei, că vorü ese- 

cuta mai multe cântece moderne. Dér nu putemü dec&tt 

sé condamnámü atitudinea poliţiei, că nu ia nici o mű- 

sură în contra acestorü netrebnicii ale »Kulturvolkului,1 

şi ne mirámü cum de s’a aflatü hotelierii, care a daţi 

la disposiţiunea acestorü »civilisaţl* sala cea mare, care 

de altă dată servesce pentru íncántátórele producţiuol < 

maghiare.* —  Noi ne mirámü, cum de se mai găsesci 1 

cetitori la unü asemenea 4iarü, care dă cu barda în luni

— x— r

»Egyetértás« află, că în Bucuresci, la iniţiativa am

basadorului Austro-Ungariei br. Mayr, s’a înfiinţaţii o 

casină maghiară-germană. Mai multe liste s’au trimişii 

în Pesta, Cluşiu etc. ca sé contribuéscá materialicesct 

la acéstá casină. „Egyetértés“ mai află, că membrii 

maghiari ai acestei casine se voru strădui „S& scape p 

bieţii Ciangăi din ghiarele valachismului.u

După cum comunică ,N. fr. Presse,“ ambasadorul 

austro-ungarü din Belgradü, contele Khevenhiiller., pri* 

mindü o altă misiune diplomatică, va fi ínlocuitü cu co 

lonelulü I hőmmel, fostulü representantü alü Anstro-Un« 

gariei ín Cetinje.

Oposiţionalulfl .Egyetértés« ín numérulü dela 2í 

Februariu n. se ocupă de proectulü de lege privitorű la 

înfiinţarea glótelorü. După ce face o aseménare între 

miliţia austro-ungară, rusă, germană, francesă şi ita

liană, desvóltá inutilitatea înfiinţării glótelorü şi <}ice între 

altele: »Glótele ia noi peste unü punctü anumitü n’aa 

nici o valóre şi potü sé provóce numai turburări, ba 

chiar şi catastrofe.... In unele împrejurări s’arü puté în

trebuinţa glótele pentru întregirea armatei permanente, 

dér numai în interiorulü Jérii. Şi în acestü casü însi 

valórea glótelorü adeseori e forte problematică şi póte si 

viă timpulü, ca mai târziu sé ne pară jréu, că amü în

fiinţata glótele.... Şi apoi mai fiesce care statü are câte 

o provincia, în care fórte precautü va fi, ca sé nu or- 

ganiseze glótele, cu tóté că esistenţa acestorü glóle va 

rémáné pe hârtiă, numai ca sé îmbete cu apă rece 

lumea credulă. In astfelü de provincii glotiştii potü de* 

veni fórte uşorii arme cu doué tăişuri; ba mai multü: 

aceste provincii vorü sili guvernulü, ca o parte însem

nată a armatei permanente s’o ţină acolo, unde suntă 

glótele.«

In Lembergu şi în alte oraşe ale Galaţiei Polonii 

t'ormézá reuniuni, cu scopü d’a aduna bani pentru no* 

bilimea polonă din Prusia, ca sé nu fiă espropriatâ.

F O I L E T O N 0 . 

P o e s i i  p o p o r a l e
(culese de LauraVeturia Mureşianuîn 

Sireagd, comit. SolnocG-DobSca).

Când aveam şi eu drăguţă, 

îmi părea ndptea micuţă;

JD’a de când drăguţă n’am,
Mi se pare n6ptea-una ana 

Şi 4‘lele câte-o lună 

Şi inima nu mi-e bună.
#

* *

De trei 4^0 b^u la bere,
Las’ sS bâu că n’am muere,

Nici copii sâ umble a cere;

De trei 4»le bâu la cramă 
Nime scie cum mâ chiamă.

*
* *

Codrule, frun4ă rotundă,
Slobdde’mî puţină umbră,
Sâ mg culca sub umbra ta,

Sâ vâdtt visu ce-oiu visa ;
De-oiu visa unO visti de bine, 

Face-mi-oiu căsuţa în tine,

De-oiu visa unO visa de râu, 
Lăsate-oiu cu Dumnezeu.

*
* #

Trimis-a ’mpâratu carte 

La fetele de pe sate,

Sé nu pórte bumbi*) şi flori, 
Că nu le rëmânü feciori;

Sé nu pórte nici mărgele, 
Că-i mare amarü şi jele

*
• *

Dă D6mne pe loca bujorft 
La şâpte sate unO feciorii, 

Dă D6mne pe loca bucate, 

0  fată la şâpte sate;
Nici aceea sâ nu fiă,

Câ’i numa de sârăciă 

Tota rnutu cere moşiă;

Nu cere untt locO şi douft 

Fără câte optti şi nouâ,
Nu cere douâ ori trei, 
Părinţii cu ce*orO trăi.

*
* *

Pasâre de pe Şieu**),
N ’ai vâ4uta drăguţu meu? 

Ba eu pote l’am vâ4utâ, 

Bine nu Fam cunoscuta, 

Că’n pălăriă-i cu petele 
Şi’n degete cu inele; 
l-am ceruta sS mi le dea, 

Eltt mâ cere, sâ mă ia.
*

♦ *

Sci tu bade ce ţi-am spustt

*) Nasturi.
**) RîuleţiS.

Afară, colea din süsü: 

Unde-orü fi ómeni mai mulţi 

La mine sé nu te uiţi; 
Unde-orü fi mai puţinei 
Ochii téi sé fíá ai mei.

*
* *

Dragu-mi-i mieluţu creţO 
Şi bădiţa albeneţa, 

Dragu-mi-i mieluţa crâţă 

Şi leliţa albenâţă.

Oh bădiţă albeneţa,

Ce te ţii aşa măreţO? 
Lelea încă-i albenâţă,

Nu se ţine aşa mărâţă.
*

* *

Badea albü ca laptele,

Eu më;ntorcü cu spatele ; 
Badea negru ca tina 

Şi ’mï-e dragü ca inima, 
Badea negru ca lutu
Şi ’mi-e dragü ca sufletu.

¥
* *

Susü e lună, josü e norii, 

Departe-i badea cu dorü ; 

Susü e lună, josü îsü stele 

Departe-i badea cu jele.
*

* *

Pentru tine lele hëi 
Mi-a plouatü fânu pe văi 

Şi pologü de nouă clăi,

Pentru tine lele dragă 

Nu potü dormi nóptea ’ntrégá.
*

* *
Frun4ă verde nu şi nu 

Réu mi-i beteagü drăguţu 
Pe prismă la vecinu.
Las’ sé fiă sénátosü 

Pănă trece osü prin osO 

Şi carnea pe prismă ’n josü;
Io la elü atunci oi mere 

Când orü fi pe páméntü stele, 

Pe cerü orü tăia nuiele.
*

* *

Câte flori pe téu uşortt 

Tóté strigă sé mé ’nsorü, 

Numai flórea cea din lazü 

’Ml strigă sé mé mai lasü,
Sé nu J'acü mamei nécasü 

Sé o bată de prilazü.
*

* *

Insura-m’aşfl însura,

Hîdă tare n’aş lua;

Nici frumósá nu’mi prea place, 

Că prea mulţi şogorî ’mi face.
*

* *
Cine-i harnicü şi frumosü 

Şi la tete-i drägästosü 
Cine-i harnicü şi voinicü 

Şi séra face câştigă.
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Din Sofia i se scrie »RSsboiului,« că se facu mereu 

pregătiri de resboiu, că în t6te pleacă oştire la

g'aniţa serbă şi că în multe locuri s’au făcuta deposite 

de muniţiuni. Toţî proprietarii din Ţaribroda ’şi-au duşii 

familiile şi averea lora în Sofia de frica râsboiului. pi

lele trecute s’au prinsa la Ţaribroda trei spioni, cari 

veniseră sâ spioneze posiţiunile.

Sdierinţele poporului Séeásianü.

De pe Secaşiu, Febr. 20, 1886.

Ţinutula Săcaşiului zace între doué rîurele séu vâl

cele cu acelaşi nume. Unuia se începe dela comuna Ar

meni, curge spre mé(Já-nópte şi se varsă în Tîrnavele 

împreunate, la comuna Obreja; altuia este rîuia Sebeşu

lui, ce se varsă în Mureşa la Órda dejosa; séu cu alte 

cuvinte, SScaşiula este ţinutula dintre Ocna Sibiiului, Mer- 

curea, Sebeşiu, Alba-Iulia şi Blapiu. Mai bine de 40 co

mune facă parte din ţinutula acesta. Una ţinuta frumosa 

acesta, loca şesa, cu mici dealuri acoperite cu vii, unde 

se producă vinurile cele mai renumite din Ardeala, vinu

rile roşii. Ela este locuita în massă compactă numai de 

Români, cu escepţiune de vre-o patru comune, unde se 

află şi Saşi. Locuia îla pota numi cela mai productiva 

în íntréga Transilvania, ér ómenii sunta harnici şi mun

citori.

Cu tóté acestea miseria e mare fi Înspăimântăt6re 

şi p’aicl. ’ŢI vine sé plângi vé4énda câta de destrăbă 

late’sü lucrurile pe la noi în fóte direcţiunile şi pe tóté 

terenele. Inveţământuia poporala pe unele locuri se află 

într'o stare cu tofula deplorabilă. Vec}I chiar comune 

măriş0re, cu câte 300 fumuri, dér abia au căte o mise- 

rabilă căsuţă, aruncată undeva la o parte a satului, făcută 

din grădele, lipită cu pământa şi botezată cu numele de 

scólá. In aceste scóle câte una dascăla alesă prin licita- 

ţiune minuendă —  nu pretutindenea (ţica, dér destula că 

sunta caşuri —  adună în câte 2— 3 luni de iérná copii 

sătenilora şi ’i învaţă, dér cu ce resultata ? Copii aceştia 

după câteva ierni abia se trezesca cu aceea, că ’şl pota 

iscăli numele. Sunta comune, în cari ăbia vei afla 1 la 

gută, cari sé scie ceti şi scrie. Ba sciu o comună de 

80—90 familii, în care nu este una singura individa, care 

sé scie ceti şi scrie. Ce bine s’ar puté aplica aici doje

nile ce le-a adresata d-ia Ludovica Mocsary guvernului 

unguresca, ca sé ajutore din visteria statului şi învâţă- 

méntulü nostru poporala, pe basa, că şi noi Românii sun- 

tema cetăţenii acestui stata, la a căruia susţinere şi îna

intare contribuima cu sângele şi cu averea. Sé’la ajutore 

tnsé fără a pretinde ca sé ne lăpădăma de limba şi cul

tura nóstrá románéscá. Sé lase d-lora cultivarea Orien

tului şi sé se îngrijâscă mai întâiu de cultura adevératá 

a naţionalităţilor!! din ţâră.

Mai suferă pe aicea ómenii şi de bóla confesiona- 

lismului. Găsesc! în câte o comună séracá ca vai de ea 

doué scóle cu doi învâţătorl, unita şi neunita, căci —  

ve<Ji Dómne —  nu se pota mesteca laolaltă neuniţii cu 

uniţii. Décá ar fi numai o singură scólá, cu una ínvé- 

ţătora harnica, ar mai fi ceva, doué rele ar face una 

bună; dér aşa améndoué sunta doué nevoi.

Şi mai réu stăma ínsé cu meseriile. Nu vei afla 

în întrega ţinutula una măestru de dai Dómne.... Ţâra- 

nulü româna economa décá i se strică o rótá la cară, o 

osiă, ori altceva este silita sé fugă cale de 2— 3 óre la 

unü oraşa, ca sé şl-o repareze. Iar décá măestrula îla 

mai amână de pe o $  P® alta, cum de regulă sé întâm

plă, şi décá în timpuia acesta dă o plóiá, care ţine o 

séptémáná, séu mai multa, grîuia ţâranului cresce în clăi, 

fénula îla roroiesce apa, şi sérácia e pe capula lui. Tot 

aşa stăma şi cu celelalte soiuri de măestrii. In întrega 

ţinutula nu vei afla una faura de Româna, fără ajutorula 

căruia economulü nu póte face nimica. De una păpucara, 

de un& tălpara, de unü cojocarü după felulü celorü de 

acum, nici pomană.

Negoţula este cu totuia lăsata pe mâna Evreilora. 

Nici cea mai amărîtă comuiiă n’a rémasa necupleşită de 

acesta soiu de lepră. Ei vina cu sdrenţele în spate şi 

prin înşelăciuni de totü felüld, nefiinda controlaţi de ni

meni, peste câţiva ani se facă cei mai bogaţi în sata pe 

spinarea bietului popora. La tóté acestea popa tace, 

căci ela ţine de S. Scriptură: »iubiţi pe inimicii voştri« 

şi »multe’sa nécazurile drepţilora, dér din tóté îi va mân

tui pre ei Domnula;« judele tace, că décá nu, nevastă-sa 

îşi pierde credituia la jupânula Itzig; notarulü tace, căci 

Jidovula e buna denunţiătora, respective »patriota." Aşa 

dérá toţi tacă ér Evreuia face cu poporula cum îi place.

Dér cum stăma cu administraţia politică? Jude în 

comună se alege totdéuna acela, pe care-ia vrea d. sol- 

găbirSu, d-la notară şi curţile, căci pe câta este de mare 

vehemenţa acestora, pe atâta este de mică inima condu- 

cStorilora poporului nostru. Notari de Româna în în- 

tregü ţinutula abia avema vre-o patru, dér şi aceştia nu

mai aşa o mai pota duce, décá sé facă membrii pe la 

KulturegyleturI, câci décá nu, sunta şicănaţl în tota mo

duli), traşi în cercetări disciplinare, pedepsiţi cu bani şi 

chiar suspendaţi şi înlocuiţi cu flămânzi, unelte ale stă-

pânirei, cari se întreca în »patriotisma« căutânda după I 

„iredentişti* şi în lună. Pe Sâcaşa avema doué staţiuni 

notariale vacante: a Cutului, pretura Cunţia şi a Ohabei, j 

pretura Blaşiu, dórá de câte 4 séu 5 ani, déi* nimeni nu 

se gândeşte sé le restaureze definitiva. Ambele aceste 

posturi au fosta ocupate de Români, dér fiinda aceştia 

suspendaţi, d-nii solgábiréi i-au înlocuita cu Unguri fără 

de nici o alegere deşi legea pretinde ca şi substituţii 

sé fiă aleşi de representanţele comunale respective. Astfela 

şi postula de notară cercuala din Cuta, şi ceia din O 

haba sunta înlocuite în moda arbitrara prin substituţi 

de Ungura. Şi pentru ca aceste posturi nu cumva sé 

vină 0răşl în mâni românescl, fiinda alegétorii mai toţi 

Români, solgábiréii respectivi nu admită alegerea sub 

pretexta că ’ncă nu s’a terminata proeesula notarilora 

sespendaţl. Dér nici âcesta pretexta nu mai póte avé 

nici una temei după ce d. e. depunerea totală din oficiu 

a notarului din Ohaba a fosta deja confirmată chiar şi 

de tabla regéscá din Oşnrheiu, şi cu tóté acestea ale

gerea tota nu se face. Óre între representanţii congre- 

gaţiunii comitatense a comitatului Albei pentru ce nu se 

află nici una oma, care cu Ocasiunea cea mai de aprópe 

sé interpeleze pe d. v.-comite în causa acésta?.... Ama 

ajunsa precum sé vede în acela timpa durerosa, când 

ómenii noştri nu mai cutézá nici a se respica în pri

vinţa drepturilora, ce prin lege ii se cuvina

Puţina şi voia termina. Cu comunicaţiunea nu 

stámü mai bine. Nu-i vorbă, sunta drumuri bune şi pe 

la noi, pe care ţâranula când e mai cuprinsa cu eco

nomia e silita sâ-şî lase rostula lucrului şi sé le aştârnă 

cu prunda că de nu, gorniculü nu mai ese din casa lui, 

ba de multe ori e bătuta şi mânată chiara şi de 

gendarmi, ínsé aceste drumuri se facă totdéuna 

numai pe acolo, pe unde au sé se preumble domnii cu 

dómnele lora. Săteanula nostru mâhnită esclamă: ni-a 

data firea cu îmbelşugare, dar ni~a răpită noroculű cu 

pofta desfrânată! Ér când vede câta este tratata de vi- 

tregesce în tóté părţile, mulţimea şi greutatea dărilora, 

cjice ca una filosoffi consumata: bună ţ0ră, rea tocmélá!

De va (Jice cine-va: voi S0căşenilora, cari vé fă

liţi cu locurile vóstre frumóse şi roditóre, cum de şi voi 

vé plângeţi de neajunse ca acestea, n’aveţl bărbaţi cari 

să vé drégá lucrurile, cari sé vé pună la cale trebile, 

voi cari sunteţi încunjuraţî de tóté părţile cu oraşe, în 

cari sé află tota feluia de institute de învâţământa, nu 

aveţi bărbaţi de inimă, bărbaţi de bine, cari sé vé lu

mineze, să vé deştepte? Unde vé este inteligenţa? unde 

vé sunta preoţii, ínvétátorii, devotaţi naţiei şi binelui 

comuna?

Avema şi de aceşti bravi în sînula preoţimei şi 

învâţătorimei dér durere sunta prea de tota rari. In 

oraşele de prin prejura sunta reuniuni Însărcinate cu 

grija pentru meseriaşii români, şi încă de multa înfiin

ţate. Dar câţi ucenici, calfe, avema de pe Sâcaşia ? I-ai 

puté numéra pe degete, şi tota sâ-ţl rămână dege ü gola. 

Preoţimea de pe S0caşia (onóre escepţiunilora) nu se 

mai electrisézá de cuvintele nemuritorului Murâşiana : 

»preoţi cu crucea în frunte etc.“ Invâţătoriii şi cei

lalţi cărturari uită, că numai cu sacrificii mari sé câş

tigă viitorula unui neama!

încheia adresándu-mé cătrâ preoţimea, învăţători- 

mea şi cătră toţi cărturarii şi ómenii de inimă de pe Sé- 

caşiu. Până când tota aşa fraţilora? Aideţi sé punema 

umérü la uméra, căci mare este târîmula de lucru şi 

multa secerişuia, sé mai lăsăma liniştea filosofică cu care 

priveama până acum la tota ce sé întâmpla, căci <Jéu 

dragii mei fraţi: ca moşula o viâţă a duce, a trecuta!!

Sticăşianulu.

Proclamaţia prinţului Petru 

Karageorgevici.

In filele trecute amü comunicaţii, că Petru 

CarageorgevicI a publicatü íntr’unü cjiaru rusescű 

o proclamaţiă. Textulü ei este următorulü :

Fraţilora Sârbi! In ielele cele mai grele şi mai întu- 

necóse ale Sârbiei am venita înaintea vóstrá. La acesta 

pasa nu mé índémná pretenţiunl personale. După mór

tea părintelui meu ara tăcuta, căci ca nepota ala lui 

Karageorgevici aş fi avuta una drepta sé vé vorbesca. 

Nu-mi este iertata sé mai tacă, ca sé nu mé blasteme 

spiritele moşului, ale părintelui şi ale eroilora, căluţi 

pentru scumpa nóstrá patriă. Acum mâna asasinului a 

adusa pe Serbia la marginea prăpăstiei Acum nu mai 

pota tăcea; véda, că acei cari au aruncata scumpa nós

trá patriă până la abisa, nici chiar după catastrofă nu 

vora sé páráséscá drumula cela periculosö, prin care nu 

numai Serbia, ci tota poporula serba e condamnata Ia 

peire. Intr’una asemenea momenta orî-ce Sârba ar me

rita imputări pentru indiferenţismula séu, ér nepotului 

lui Karageorgevici nu îi s'ar putea ierta, décá n’ar pă^ 

înaintea poporului séu, nu cu pretenţiile sale la tronula 

sârba, ce i se cuvine după drepta, ci cu programa sa, 

ce ar scăpa poporula serba din primejdia extremă. Cu 

profundă durere véda deja de multa, cum fatala domnie

a regelui Milana vé trage la marginea prăpăstiei, cum 

vé desface de legăturile seculare ale rasei şi ale credin

ţei şi sapă nemilosa temeliile solide, pe care trebue sé 

se cládéscá Serbia şi fără care nu e posibilă existenţa sa.

Tóté astea se facă pentru scopuri individuale, ego

iste ale nenorocitului monarcha, căci ela n’are inimă 

pentru poporula séu, ela n’are rădăcini într’însula, elő 

nu simte durerea lui, nu-i pasă de fericirea lui, nici de 

viitorula lui. De multa privesea cu durere, cura Serbia 

este sistematica umilită, cum pe tronula ei i se calcă 

în picióre constituţia, cum se nesocotesca drepturile po

porului, cum se nimicesce credinţa ortodoxă, acéstá pia

tră unghiulară a naţionalităţii nóstre, cum se deschidü 

porţile Serbiei corupţiunii, ce discompune spiritulü naţi

onala, cum geme poporula sub greutatea impositelorü, 

$i tóté astea pentru interesele personale ale unui sin

gura oma, care-şi mănţine puterea cu baionete îndrep

tate spre inima poporulni. . . Am vé<Juta, cum cei mai 

buni fii ai Serbiei suferă în temniţe, care ar fi loculü 

cela mai nimerita pentru asupritorii noştri; cum sunta 

goniţi ca nişte tâlhari şi siliţi sé verse lacrimi, departe 

de patria lora, şi sé mânce pânea amără a exilu

lui. Tóté astea le-ara vétjuta şi tremura de viitorulü 

scumpei nóstre Serbie! Cu tóté astea ínsé am speranţa, 

că geniula cela buna ala poporului sérbü se va deştepta, 

ínsé dm nefericire, faţă cu situaţia umilitóre, în care e 

adusă Serbia, geniula Sârbismului şl-a acoperita faţa, pen

tru că poporula sârba n’a ferita pe geniula séu de ru

şinea cea mai teribilă: de perderea onórei, care este mai 

scumpă decâta viéja.

Asasinului, care se află pe trona, nu i-a fosta des

tula sé aducă peste poporula sérbü tóté nenorocirile ani- 

iora din urmă; elü a mai avuta îndrăsneala sé lovéscá 

în faţă pe acesta popora, sé facă a’i amuţi vocea onórei 

şi a eroismului séu, a acelui eroisma gloriosü de care 

ama putută fi mândri faţă cu lumea, cu amicii şi duş

manii noştri. Asasinula a adusü poporula până aci, si- 

lindu’lü sé degenereze într’una bastarda ala familiei popó- 

relora slave, sé devie una Căina slava, sé ridice mâna 

contra unui popora-frate în momentulü celü mare şi sfintü, 

când acesta lupta pentru libertatea şi unirea sa. Şi po

porula sârba a devenita una fraticida ! Mâna celui Atot

puternica a impusa o teribilă expiare fratelui ucigişa. Dér 

în acesta casa pedépsa meritată aştâptă încă pe adevé- 

ratula autóra ala acestei calamităţi. Şi ea nu va întâr- 

4ia sé’lü ajungă. Acéstá pedépsá —  ea e tréba vóstrá 

fraţilora! Voi trebue sé vé sculaţi ca una biciu ala lui 

Dumnezeu, care sé gonéscá din mijlocuia vostru pe au- 

torula tuturora nenorocirilora, pe asasinula numelui şi 

onórei vóstre...!

De voi depinde, fraţilora Sârbi, ca Serbia sé seîn- 

tórcá iarăşi pe calea adevératá, ca sé se însănătoşez« de 

rănile grele ce i s’au adusa. Décá v’aşa vedea în pros

peritate, fraţilora Sârbi, niciodată nu v’aşa fi pomenita 

de mine; din depărtare m’aşa fi bucurată în fundulü 

inimii de fericirea vóstrá şi niciodată nu v’aşa fi pome

nita de drepturile mele; aceste drepturi ar sta îngropate 

sub prosperitatea vóstrá, sub fericirea vóstrá, căci n’aştt 

dori sé turbura cu niscai pretenţiunl mersula liniştita şi 

prospera ala vieţii vóstre. Şi acum cera drepturile mele 

nu pentru putere, ci pentru binele poporului. La acésta 

mé determină îndatorirea sfîntă, ce ’ml impune calitatea 

mea de Sârba şi nepota ala lui Karageorgevici. Este da

toria mea sé viu în ajutorula poporului, pe care ’lü védő 

pe marginea abisului.

Fraţilora Sârbi! Scăpaţi patria, câta mai e timpa! 

Casa vi se dérímá de susa...! Depărtaţi mâna, care o 

dărăpănă, pănă ce n’a avuta timpa sé sape cu totulü 

temeliile sánátóse ale statului. Décá aveţi trebuinţă de 
ajutorula meu —  vé stau la disposiţiă, nu atâta pentru 

drepturile mele, cátü în basa îndatoririi mele ca Sârba şi 

nepota aia lui Karageorgevici. Sé ajutăma Serbiei, ca 

sé ajungă pe calea adevératá, pe care va deveni iarăşi 
ra4imula cela solida ala Sârbismului şi speranţa Slavis

mului ; ca sé deviâ iarăşi patria bunilora gazde şi a eroi- 

loro, cu nestrămutată credinţă în dogmele şi tradiţiile 
părinţilora; ca obrazu’i sé strálucéscá din nou înaintea 
lumii şi a popórelora. precum de luminosü a fosta în di- 

rainâţa învierii sale. Dumnezeu cu Noi!

Geneva,  1 (13) Ianuariu 1886.

Petre Karageorgevici.

SCffiî TELEGRAFICE.
v.

(Serv. part. ala »Gaz. Trans.«)

B E L G R A D Ü, 27 Februariu. —  Garaşanin, 

ministrulfl-preşedinte sérbescű, a declaraţii re- 

presentantului turcescű, că Serbia respinge pro

punerile Turciei, fiindü că din partea Serbiei 

s’au făcuţii deja propuneri cu privire la încheiarea 

păcii, la care puterile europene au şi consimţită.

—  Procurările de nou materială de résboiu 

s’au sistată.

Editora: Iacobft Mureşianu.

Redactorü responsabila: Dr. Aurel Mureşiana.



Nr. 88. GAZETA TRANSILVANIEI 488«.

Omwtüft 1* bursa de Viena

din 26 Februariu st. n. 1886

Rentă de aură 4°/0 . . . 10420 
Rentă de hftrtiă 5°/0 . . 95 30 
Imprumutultt căilorh ferate

u n g a re .....................  153 70

âmortisarea datoriei căi- 
iortt ferate de ostti ung.
(1-ma emisiune) . . . 100,50 

Âmortisarea datoriei căi* 
lorti ferate de osttt ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 — 

âmortisarea datoriei căi- 
lortl ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  114.75 

Bonuri rurale ungare . . 104 75 
Bonuri cu cl. de sortare 1C4 75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iştt.........................104.75

Bonuri cu cl. de sortare 104 75 
Bonuri rurale transilvane 104 75

j Bonuri croato-slavone . . 104.75 
Despăgubire p. dijma de

vinft ung......................99.50
Imprumutulâ cu premiu

ung.............................. 119 15
LosurOe pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124 50 
Renta de hărtiă austriacă 8615 
Renta de arg. austr. . . 86,20 
Renta de aură austr. . . 114 — 
Losurile din 1860 . . . 140 25 
Acţiunile băncel austro-

ungare .....................  875 —
Act. băncel de credită ung. 304.25 
Act. băncel de creditii austr. 297.75 
Argintulâ — . — GalbinI

împărătesei..............  5 94
Napoleon-d’orI . . . 10.01 */2 
Mărci 100 împ. germ. . . 61,45 
Londra 10 Livres sterlinge 126.05

B u r s a  de Bu«nresci.

Cota oficială dela 13 Fevruarie, st. v. 1886.

Cump. vând.

Renta română (5°0). 91— 92—

Renta rom. amort. (5°/0) 95— 95*/i
» convert. (6°/o) 87— 88—

Impr. oraş. Buc. (20 îr) 30— 32—

Credit fonc. rural (7 % ) 102— 102 Va
» „ (5°/.) ■ 851/* 86—
* > urban (7% ) 98— 99—

, (6% )  * 91— 92—

> (5% ) • 82— 83—

Ac. de asig. Dacia-Rom.

c * » Naţională 

Aurii contra bilete de bancă . , 

Bancnote austriace contra aurft.

Cursulu pieţei Braşovii

din 28 Februariu st. n. 1886

16 V* 
201.—

16—

2.02

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8 58 VSnd. 8.62

Argint românesc . . . . . . » 8.50 * 8.55

Napoleon-d’o rl................ . . » 9.97 > 10.02

. . * 11.22 11.32

. . » 10.20 * 10.30

Galbeni........................... . . » 5.90 > 5.95

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.— * 101.-

Ruble RusescI............... . . * 123.— # 124.—

Discontulü . . . * 7— 10 °/0 pe anü.

Bolnaviloru a le ajuta este prim a înda
torire lnimană.

Bolnavilorü de peptü şi de alte böle vorü aduce mângăere următorele raporturi de leouîre. Bolnavîi de 

•ignră, că vorü mulţămicn căldură aceluia, care îi îndrumeză la loculă unde şi prin ce mijloce a dobândiţii lecuire. 

Baporturile de lecuire sunfu urmate de espresiunî de mulţămire. — Repăoditeemă următorele : 1.) de către D-lü G- 

Fisehcr dela Dominiu laboratoriulü t̂echnicu în Trebitsch, care comunică, că 8’au lecuită de tuse ccrbicosă; 2.) dela 

D*nü Dr. Adolf Hertzfeld, medicü în Viena, III., Viaductgasse 15, ccmnnică: „succesele adeseori probate la paţien- 

ţii mei“ mS îndemnă, fiindă acuma eu boluavă a me ruga pentru Iohanu Hoff’sches Malzestract; 3.) nDe-orece Io’ 

hann Hoffsches Malzestract a avută succesü favorabilă, îlă voiu recomânda ca farmacistă şi altora chiar şl prin me 

dicî. — H. Czoppelt, fisuim.“

De şi o recunöscere a escelentelorü preparate D-v. din Malz nu este ceva rară totu’şî nu potă întrelăsa cs- 

primarea celei mai căldnrose mulţămire pentru escelentulă efectă alu preparateloră D-v. din Malz. Eu suferemă de 

o tas© cerbicosă, şi ’mi-s’a recmandată din partea unui prietină bombönele D-v. din Malz. ’Mi-am cumpărată din- 

lr’acestâ doueTpungî, şi deja după întrebninţarea nnei pungi a dispărută tuşea cu totuiă. ’Mi este de-o bncuriă de 

osebită de-a putea constata acesta,aşi nu voiu întrelăsa recomandarea fabricateloră D-v. şi mai departe. iRecoman- 

dîndu-me D-v., semneză cu distinsă stimă Gustav Fischer, laboratoriu chem. techu., Trebitsch S Fevruarin 1885.

Suferă, şi ca se-mi redobendescü sănătatea Ve rogă cu ouore, ca se’mi trimiteţi 10 butelii bere_din estrac- 

tulü de Malză, care am probat’o de atâtea ori la paţienţii mei. Dr. Adolf Herzfeld, Viena, III., Untere-Viaduct- 

gasse 15, în 9 Fevr. 1885.

De vreme ce am trebuintă acasă pentru familia mea de Iohann Hoff’sches Malzestract-Gesundheitsbier, prin 

oare de feptu amă ună resultată fayorabilă, amă fostă şi suutu ea farmaaiste necesitată a-o recomanda prin D-nii 

medici ţi la alte case.

SwBz-IWgen 4 Fevruariu 1885 H n g o  Czoppelt, farmacistă.

D-lui

IOHANN HOFF,
prin învenţiunea dupe numele s§u aşa numitelorü Iohann Hoffsche Malzestract- 

Heilnahrungs - Präparate, c. r. consilierü, posesorii alii erucei de aură cu co- 

r6nă pentru merite, cavalerü alü mai multorü decoraţiunî înalte prusiane şi 

germane, la Viena, fabrica: Grabenhof, Brăunerstrasse No. 8.

O B S E R V A R E . Töte publicatiunile pentru preparate diu estractü de Malzü 

suntü imitaţiunî, ceea ce bolnavu’ü şi mediculü trebue să aibă în vedere. Ca 

semnü alü veritabilităţii trebue să se afle pe preparatele din Ma?z ale lui io

hann Hoff ca marcă înregistrată (Schutzmarke) portretuiü inventatorului şi is

călitura Iohann Hoff. Sub 2 fl. nu se espedeză nimicii. —  Töte localităţile 

pentru desfacere suntü autorizate printr’unü afiştt litografatü şi coloratü.

D e p o  site p r i n c i p a l e :  Bra?ovü la Demeter Eremias; Bistriţa: Cari 

Nussbächer; Bucuresci: Jul. Ed. Rissdörfer, Fr. Bruss, farm., Gustav Rietz, 

Maatinovicî; Sibiiu: C. Bugarski, I. B. Misselbacher sen., Franz Jahn Söhne; 

Mediaşă: Carl Breckner; M.-Vâsârhely: Max Bücher, Carl Hutflesz; Sighişora: 

Franz Jos. Schuster, farm., Jos. B. Teutseh; Sz.-Szt.-György: Bârabâs Ferencz 

farm.
2—5 25 Dec. 17 Ian. 24 Iaa. 28 Febr. 28 Martie nou,

Aprope de gara Braşovft se afiä de datü on chiriâ

ft ferep*•  w m  m m  w B w k  w m a

SISTEMULÜ TOPHAM CU 14 PÂNZE.

Totü acolo se mai afiä unü mayazinä,
o

Pivniţă şi terenü liberü
în carî se primescü totü felulü de mărfuri, pe cari 

la casü de lipsă, se vorü da şi împrumuturi/ & 

Condiţiunile se se întrebe la „Albina66 insti- 

tutü de creditü şi de economii, filiala Braşovii.
5-8 J. D.

s e e e e e e e e e e e e e e e e e o e e c )

Avisu d-loru abonaţi!
De 6re ce multe din adresele, ce domnii abonaţi le insămnă pe 

cuponulă mandateloră poştale, său că nu suntă destulă de esacte, său 

că nu se potă bine descifra, rugămă pe acei D-ni prenumeranţî, a că- 

roră adresă. nu ar corespunde, ca să binevoiască a ne face câtă mai cu- 

rândă cunoscută îndreptarea dorită şi a scrie adresa câtă să p6te mai 

lămuri tu.

A D M I N I S T R A Ţ I X J N E A  „G A Z . T R A N S A

OGASIUNE
pentru a cumpăra eftină o parte din mărfurile, ce le desface firma

K O V A S 2 K A Î  &  K E R E S 2 T E S Y

In marele Magazinu de Mode şi Confecţiuni pentru Dame

- In  B raţov u , P iaţa  m ar©  ---

Mare alegere în stofe de rochii pentru Dame s. a. Be ig e ,  L o 

den,  Feullăe ,  C a c h e m i r ă ,  Pretonă  de spălat,  Sat in ă ,  

W a t t m u l ă  .si Posta vur i ,  precumă şi Man ti le  pentru pl6iă 

şi P al t6 ne  (Hăinuţe) pentru

„sesonulu de primăvara“
ce să apropie.

Din causa comandeloră mari ce amă făcută pentru mărfuri 

indigene şi streine, şi a lipsei de spaţiu în localii suntemă siliţi a 

vinde cu preţuri f6rte eftine.

Anunciuri în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond îl. —  cr. 6. 

Pentru inserţiuni şi reclame pagina a III linia â fl. —  cr 10.

Pe ntru  repeţiri se ac6rdă  următ6rele  rabate :

Pentru repeţiri de 3—  4 ori

n 11 V
5—  8 ii

ii 11 11
9— 11 ii

ii 11 ^ 12— 15 ii

ii 11 11
16— 20 ii

Dela 20 de repeţiri în susă

................................ ........ 10

.................................... 15

........................................ 20

....................................30°

....................................40°

.................................... 50°

Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe luni se iacii în

voiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai susă.

Nro. 515, 1886.

Publicaţiune!
în sensulii ordinaţiunei înaltului ministeriu reg. ung. de înterne 

ddto 24 Noemvrie 1885 Nro. 62,693/VII. 1885; în sensulii art. delege 

X X I. din 1848 şi în sensulu ordinaţiunei înaltului ministeriu reg. ung. 

de înterne ddto 6 Iulie 1874 Nro. 26,559 se aduce spre cunoscinţă ge

nerală, cumcă să interzice cu t6tă stricteţea purtarea sub orice feliu de 

pretextii a insigniăloră streine, precum: steaguri etc. etc., conce(Jânduse 

prin urmare numai folosirea stindardului naţională ung. şi insigniiloră 

imperiale unguresci.

Contrafâptuitorii să pedepses :il în sensulu amintitei ordinaţiuni cu 

unu arestu până la 15 ŞÎ cu 0 pedeapsa banală până la 100 fi. v. a.

Bra şo vu ,  în 17 Fevruarie 1886,

2— 3 Căpitanatulu oraşienescu.

K Q l  I 1 A  15 I E .
Societate de asigurare pe viaţă. Nev-Tork

întemeiată în anulic 1859.
fl. 788.993.384

„ 148.312.910

„ 26.733.223

» 216.436.495

Capitală de asigurare 1884 până 31 Decemvre .

Averea societăţii „ n u  „ . .

Reserva câştigului „ „ „ „ . .

Asigurările cele nouă făcute în anulă 1884 . .

Intregă câstigulă să ’mparte între cei assiguraţi.

Orî ce poliţă devine după trei ani necontestabilă-

Representarea generală pantru Ungaria.
3 — 10 Budapest, VI Andrâssy strasse 12.

Tipografia AL&XI Braşovă.


